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Mojjrlen ininilou vasarnap.

A mi bajaink
Miskolcz, ia03. szeptember 19.

A „Független Magyarország1' ezimii politikai napilap 
a köz(‘lmnlt napokban „Szózat a magyar vasutakhoz" czim 
alatt előfizetési felhívást küldött szét a vasutasokhoz, mely 

vasban arra nézve tesz igeretet, hogy megismerni óhajtván a vasúti iguz- 
gatás minden haját, a vasúti alkalmazottak minden kívánságát, állandóan fog­
lalkozni fog a vasutasok szolgálati és fizetésrendezési ügyével. A felhívásban 
azt írja a többek között : - Azt akarjuk, hogy munkatársunk legyen minden
tollforgató alkalmazott, hogy így egy eddig nem létesült egészséges, igaz köz­
véleményt teremtsünk önök közt és a közélet emberei között az önök érdeké­
ről, érdekei sérelméről az önök érdekeben.íl

A miliőn e felhívással foglalkozni szükségesnek véljük, tesszük ezt főleg 
azért, mert egváitaláhan károsnak tart juk, hogy a mi ügyeinkkel egy oly poli­
tikai napilap foglalkozzék, a melynek munkatársai esetleg csak elfogultan adott 
mformácziók alapján tárgyalnak a mi dolgainkat.

Alaposan kell ismernie annak az egész adminisztráeziót, szolgálati viszo­
nyainkat. az eg vés szolgálati ágak munkakörét és személyzeti ügyeinket, a ki 
azután tárgyilagosán legyen képes az esetleges serelmekhez hozzászolani. De 
bármily szakavatott tollal Íródnának meg egyes közlemények a mi hajainkról, 
még az esetben sem kívánjuk óhajtásainkat, esetleges sérelmeinket a nagykö­
zönség elé vinni.

Vannak kívánságaink, melyeknek teljesítését már régóta várjuk, de szá­
molunk mi is az ország mai helyzetével s a -passiv resistent iából" kilépni ily viszo­
nyok között nem volna egyéb, mint a bonyodalmakat még jobban összekuszálni.
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Megélhetési viszonyaink a mai álla­
potok mellett nagyon súlyosak, de nem 
csak a létért küzdő s jobb megélhetési 
viszonyokért harczoló vasutasok va­
gyunk, hanem jó hazafiaknak is érez­
zük magunkat. Általánosan ismert do­
log, hogy különösen a nemzetiségi vidé­
keken a magyarság érdekében minő 
missiót teljesítenek a vasutasok; haza­
fiasságunkra mindig büszkék voltunk, 
tehát most indítsunk mi is mozgalmat, 
midőn az ország súlyos válságban sinv- 
lődik ?

Tudjuk jól, hogy az anyagi helyze­
tünket ozélzó fizetésrendezési javaslat 
már régen készen van, s tudjuk azt is. 
hogy a fizetésrendezés életbeléptetése 
nem (elsőbbségünk jóakaratán múlik, 
tehát méltónak tarthatnánk-e magunk­
hoz, hogy olyan időben lépjünk akczióba, 
a midőn, az ország mai helyzetét te­
kintve. mozgalmunknak eredőién ve ugv 
sem h hét ?

TflRCZfí.
( toL só dk kordok.

Hallgassatok. ti hirin' óriások, 
kolben in:trnilt zsenik, nage szellemek!
1 leriizsdalt húrján oeskit lantotokunk 
»1 óbb lesz, hu tttbbe sulisom zi'ii ,ret ek.
A oldus világi: ez az ér/olemnek.
Un nincs miről it szívben dnllnni;
Aljas hazugságok kombiin elünk.
Hol nem lehet /gaz szid hallani.

Miről daloltok, tan biz elhiszem hogv 
Huba mitnbnn szived megreped.
Mert a esnlodns Olllesztb keservet 
Lmberszivnek kibírni nem lehet 
,\o. persze lm gr nem! Hlp.is/.tnlsz. belője, 
t/ort ejs/nknzm g\’onge v//g v line o n 
l.s (‘ .t'iehon here vagy hoch segít ni nem Ind 
Sem sorvadason, sem t üdöbn jón

l i'z.ed te ezt es jól tudod előre,
Mony n tavaszt mar meg nem érheted:

Meg kell győződve lennünk a (elsőbb­
ség teljes jóakaratáról, mert eddig még 
semmi okunk sincs abban kételkedni: 
habár súlyosan érezzük is a terhes meg­
élhetési viszonyokat, de mindaddig, a 
inig a körülményekkel számolva, ügyünk 
a rendes megoldás stádiumába nem jut­
hat, oktalanság volna forszírozni a meg­
oldást.

I te még akkor is. ha a mit előre 
úgy sem szabad feltételeznünk fize­
tésrendezésünk és összes kívánságaink 
megoldása nem úgy történnék, a mint 
azt reméljük, még akkor sem volna 
helyes sérelnminkkel a nyilvánossághoz 
fordulni, mert ha, igaz és jogos köve­
teléseink vannak vagy lennének, elég 
erősek vagyunk magunk is, hogy iga­
zainkat kivívhassuk.

Nem vonjuk kétségbe, hogy a .. füg­
getlen Magyar«ország“ szerkeszd őségét 
a vasutasok ügyei iránt való érdeklő­
dés késztette az előfizetési felhívás ki­

írná od luít az amit ti világot 
‘S" Írod halomra a rossz, verseket. 
Megesktisztil az egre sznzezerszer,
Hog\ most szerettei eg\ sz.t'i', igazan 
Szegény Heinénk keser\et variálni!. 
Melynek goin tje a hűtlen leány!

Ull! ti modern, divatba jóit poéták. 
.\ovossetck ki önmagatokat ;
Tenger hazugság száll a fejetekre.
Meit hurutok csak hamis hangot ad. 
Hallgassatok most egy-ket pillanatra: 
('somiét kivan e szentelt fajdalom;

* eg só akkordja összetört szivemnek. 
Most kel szárnyam utolsó dalom,

11 épülj, repülj, te fajé. árva ónok ! . . .
\ edd szárnyaidra, enyhe fnvalóm !
S ha arra sznllsz. hol rózsák illat óznak, 
Móniid meg nekik : ez. utolsó dalom. 
Mondd el nekik, llog\’ eg\ beteg poéta 
Most küldi útnak \egso sóhajai :
Azért rezegnek agy a lombok is meg. 
hebegnek hozza csöndes, halk imát.

Sz
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lioesííjtasára, <1<- lmjainkat mi ismerjük 
legjobban s ügyeinket a leghelyesebb 
módon csakis magunk kiizütt intézhet­
jük el.

Komul v munka komoly emberei nem 
szokták ügyeiket nagy dobbal a nyil­
vánosság ele vinni.

—o.

Jogvédelem.
A „Haladás“ számára irta: tlr Iharos István

Ezen ezlm ;t!al I a rl laknia-“ ÜLÍ. <*s 33. szá­
mában két ezikk is jelent meg, mindkettő 

az egyik pro, a másik contra fegyelmi 
bíráskodási rendszerünk eljárási, vagyis alaki 
részének módosításáról ir.

Ezen ezikkek megjelenése idejében ..proetil 
negotii»“ lévén, akkor mm szól halt am hozzá, 
azokról tudomást szerezve azonban, tárgyuk 
érdekességénél fogva i-. nem mulaszthatom 
el, hogy a kifejlődött vita alatt felvetett 
eszmék tisztázásához a magam részéről is 
hozzájárulni ne igyekezzem.

Az első ezikk Írója a fegyelmi eljárást kü­
lönösen a fegyelmi biztos leendő köreitek

Kapitány ur Hentes.
Irta Gydrk nyi Ká oly

Az volt a tisztességes neve: Mészáros. A re 
jemeni azonban ezt kevesellette. hlkórösztólte 
Hentesnek. . . .

„I'iek-aní" szolgait. Tizennégy esztendeig ette 
a csuszar keserves pioluntját muszájból. Mint 
kupit nln ns föl vitte az. ónnestersegij ti lett a a leü­
ti,'igvobli n r a szazadban. Nem név leg. de valóság­
unk .Mert igaz való: a kapitány az. a ki komau- 
ileroz, de az őrmester ur parancsol. A kapitány 
Ítél, de az őrmester ur büntet. A kapitány feje 
szerint Hu gi. ba megy, a baka elet • az irodá­
ban, a I apporton, az egreezorplaezon, de az 
őrmester ure szerint a legénységi szobában, a 
memtzsiban, meg a deresen. A kapitány szere­
pűé, haragja nem sokat er. de a magassagos 
egekből visszak vankozik. a kit az őrmester ur 
kedvel, s a mélységes pokolba siilvedue. a kire 
o haragszik. Mar akkor ragadt ni az. uj veres 
neve : mert biz az ó keze alul 1 teke e lóid 
ala kívánkozott a baka . . .

t sudidatoskepen a gyűlöletnek ebbe a rette­
netes beletelte szinte teleukeii, biliétetlen be­
szédként belevegv tilt egy-egy inas hang is Azt 
rebesgette a legenda, hogy Mészáros, szegény 
szolgalegenv b-tere, eg\ gazdag paraszt anyáni- 
asszonv ti,i helyett állott be katonának száz 
forint borravalóért a maga. évi három merő

megváltoztatására és egy jogvédő rendszere­
sítésére nézve tart ja módositandónak. Szerinte 
a fegyelmi vizsgáiéi biztos először is a fegyelmi 
ülésről ki volna zárandó, s ezen véleményé­
nek támogatására felhozza a Hűn vádi Per- 
rendtartás azon határoznia!! vát. mely szerint 
a lifínviz»gálatot vezetett hi ró a fotárgyalá- 
son szavazói hin» nem lehet : azután pedig a 
vizsgálati teendőkhől is kizáramhínak tartja 
ii fegyelmi vizsgáló biztost. mert szerinte le­
hetetlen, hogy a vizsgáló a vizsgálat folya­
mán szerzett tapasztalatok es benyomások 
miatt a vizsgálat alatt álló kárára elfogult 
ne legyen.

Ezek szerint tehát, miután sem a fegyelmi 
tárgyaláson, sem a vizsgálatnál nines helye 
a fegyelmi vizsgáló biztosnak, a fegyelmi 
eljárásnál közreműködő teny-zok közül a 
fegyelmi vizsgáló biztost eg1 -szel! kÍKÜsZÖt>Ö- 

lendőnek tartja, azt azonban, hogy az ekként 
támadt űr kivel és miként töltessek he. meg­
jelölni elmulasztotta.

A magam részéről a t. ezikkiró nézeteit 
nem fogadhatom el, mert állításai leves ala­
pokon nyugosznak.

A i. ezikkiró ur azon állításának támoga­
tására. hogy a fegyelmi vizsgálatot vezető

eleségert. tiz iteze faggyúért, mázsás hízott ma-
laezert. tojásért, tüze ö fiiért annulk az öreg
vak as:-zonvnak a szamara, a kit anyjának ne-
vezett . . Azután meg bizonyos: nem volt
szazad. a melyikben annyira a java ment ;il-
tisztség ve, mint a Mészároséban . . . Végül :
mintha sohase lett volna sértődése a hutának a
butasága miatt, ham m mindig csak a hanyag­
unk, a gonosznak, de annak rettenetesen .

Ötvennégyben hadnagynak, ötvenkileczbeh fő­
hadnagynak es a csatatereit századosnak nevez­
tek ki Hentest. A következő beleidében sza- 
zmljii valóságos .Straf < 'ompagnn 1 lett. A mi 
piszok összec-apód ott az ezredben, azt, minő 
belelapatoltak a Mészáros kapitány századjába, 
pedig sok volt a piszok akkortájt, fuezatszimi 
került haza a legénység a brigádáristomból, a 
stokliázból, a várfogságból, bogy büntetésből 
hegyibe szolgáljon az eveknek. \ olt ott tolvaj, 
ki a pajtása szalma vánkosa alul kilopja a két 
rezet : dezenter, kit csak verebekkel tudtak meg­
kentem a mocsarak közül; szökevény rab, ki 
leütötte az egyik stvázsát, kit bokán lőtt a 
másik : önesonkitó, ki a jobb kezén négy ujjal 
szolgái tovább, mert a fegyvere a vartan vélet­
lenül akkor sült el, mikor a nyílásán tartotta 
a mutatónj'át; rabló, meg gyilkos . . . Ezeknek 
volt a mestere a kapitány ur Hentes.

Egv különösen kiváló gyerek volt a szazad­
ban. Úgy hittak, hogy Kánya Sámuel. Már meg-
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magából a fegyelmi tárgyalásból, illetve 
ülésről kizárandó, a Bűnvádi Perrendtartás­
nak szerinte hasonló természetű kizáró ha- 
tározmányára hivatkozik.

Amellett, hogy a Bűnvádi Perrendtartás­
ban foglalt alapelvek, miként azt a több évi 
gyakorlat már nagyon is bebizonyította, nem 
absolut jók, de sőt relative sem felelnek meg 
a czélnak, a czikkiró ur hivatkozása is téves, 
mert a Bűnvádi Perrendtartás részéről fel­
hozott határozmánya állításainak támogatá­
sára épen nem alkalmas.

A Bűnvádi Perrendtartás hivatkozott ha­
tározmánya ugyanis azt mondja, hogy a bűn- 
vizsgálatban részt vett bi ró szavazóidról nem 
lehet, már pedig a fegyelmi vizsgáló biztos, 
miként azt a t. czikkiró ur is tudja, a fe­
gyelmi ülésnek, illetve a fegyelmi bizottság­
nak nem szavazó tagja, hanem teendő köre 
csak a vizsgálati iratok felolvasására, a tény­
állás tárgyilagos ismertetésére, valamint a 
megállapított tényállás alapján a vétkesség 
és annak megtorlására irányuló javaslat elő­
adására szorítkozik, a határozat kimondásá­
nál azonban szavazati joggal nem rendel­
kezik.

Magát az intencziót tekintve, a mit a t.

késve került katonáikhoz. A szeretője miatt 
megbicskázta a pajtását, aztán ezért öt eszten­
dőt a vármegye börtönében szenvedett. Abból 
pedig három már a szolgálati idejébe esett A 
börtönből kikerülve könvörgött : csak egy napra 
eresszék haza. Nem eresztették, hanem vittek 
egyenest Itrünnbe. Nullát a kapitánya csak egy­
szer látta: a mikor a kaszárnyába hoztak. Mas 
nap Kánya már útban volt a székely földnek 
Csak egv a haj: azon a vidéken nem ismerte 
úgy a járást, mint < sik megyében. Könnyen 
megfogták a magas rudas komlóültetvenyek 
között.

I (közben kurjogatott. énekéit, mint a részeg, 
aztán meg káromkodott es razta az ökleit az 
ég felé: Meglövi a császárt, az istent . . .

Másnap rapportra állították, a kapitán\ bele­
nézett a szemébe — mintha a lelkét keresne.

— Miért akartál megszökni, Kama V
A legény szemtelenül a szeme köze vigvor 

gott,
A kapitány nem is pislantott, csak azt 

mondta:
Negyvenuvolcz órai kurtavas!

kiírni az egész? Kánya nagyot röhögött.
Mikor harmadnap megköszönte volna a luin i 

telest, véletlenül hunvorgaiott. Kapott újra i 
negyvenuvolcz órai kurtavasat. A harmadik 
r»|i]>orton úgy állott, mint a czövek Akkor a 
kapitány a hibára lépett es rendelt neki Hegy­

ezik kiró soraiból kiolvasni vélek, is tévés a 
hivatkozás Ugyanis a t. czikkiró azért tartja 
kizárandónak a fegyelmi vizsgáló biztost a 
fegyelmi bizottsági tárgyalásról, mert szerinte 
a vizsgálat föl várnán feltétlenül elfogulttá 
lesz a vizsgálat alatt állóval szemben és 
ezen elfogultságát emberi gyarlóságánál fogva 
a vizsgáló a fegyelmi bizottsági tárgyalásba 
is beviszi, a hol azt a tényállás előadásában 
és javaslataiban is kifejezésre juttatja, illetve 
az azokban nyomot hagy De vájjon, a mikor 
az uj Bűnvádi Perrendtartás életbeléptetése 
óta a Idilliig1' i tői áirgv aláson kihallgatott 
tanuk szakértők sth. utján ott előkerült bizo­
nyítékok képezik a bírói Ítélkezés alapját, 
ezen főtárgyalást maga a bírósági elnök ve­
zeti, abban részt vesznek a szavazófiirák. 
esküdtek, a vád és védelem képviselői, a 
mikor a főtárgyalás nem egyéb, mint magá­
nak a biiniigvnek megismételt megvizsgálása, 
vájjon, ha a vizsgálat alatt történték teszik 
elfogulttá a vizsgálót, a főtárgyalás momen­
tumai nem lesznek-e ugyanazon hatással a 
bíróságra, mint a vizsgálat a vizsgálóra, s 
vájjon ezt véve alapul, nem kellene elfogult­
ságot feltét- lezni a biróság, esküdtek, stbbiek 
részéről, s az egész eddigi, évtizedeken át

vennvolcz ólai kurta vasat. A következő alka­
lommal Kánya mar nem hirt a lábán alkun, a 
miéit megint kijárt a kurtavas. A hatodik óra 
után jelentettek a kapitánynak, hogy a legény 
boldogan énekel, nevetgél, meg imádkozik. I gy 
aztán a kórházba vitte' .

Nem örült meg Kánya Samuel, l el esztendő 
múlva visszatért az ezredhez A szökés miatt 
büntetése nem lett. mert a kapitány föl nem 
jelentette. Csak engedelem nélkül való setalele- 
nek vette azt a komlókerti kirándulást.

A pajtásai különben alig ismertek rá a Ká­
nyára. akkorát változott. A szilaj legény telje­
sen megpuhult. Barátságos, szives volt : az al­
tisztek iránt csupa csúszás mászás, alázatosság. 
A kapitány ugv követte a szemevei. mint a 
macska az orsót. Mikor kelheti szabadságra 
ment, külön figyelmeztette a főhadnagyot: „Te. 
a Kányára vigyázz, Nem jóban töri a fejet!" 
A főhadnagy nevette: Kz a megtört ember!
. . . l'.s harmadnap Idill helye volt a Kányának.

Akkor már jobban ismerte a járást. A szülő­
falujába kellett utána menni, ott is egvenesen a 
szeretője hazahoz. A zsandarok addig hőkölitek 
a szénakazalba, mig az egvik szurony veresen 
jött vissza. Akkor meg volt a Kanya Sámuel . . .

A stokhausból ('élesztendő múlva csakugyan 
megtört ember jött vissza az ezredhez: a Ká­
nya Sámuel árnyéka. Vézna, ho.-szu testtel, be­
esett, sápadt arczezal lézengett fel-alá. A s/e­
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kipróbált, tárgyalási rendszert sutba vetni. 
Nem t. ezik kiró ur, meit a Bűnvádi i'er- 
rendtartás kizáró hat ározmán vát nemcsak az 
elfogultság elkerülhetése iktatta törvénybe.

(Folyt, kiiv.)

Budapesti levél.
Bi]’lapost, 190 1. szi‘|iteml)'“i' !a.

I jaliban egy sportszerűen űzött di\af teszi 
; e 11 e 111 / ö \ e az osztrák Migonvik ismereteit mind­
arra nezve. ami magyar. láz a divat, abban csú­
csosodik ki. hogy a rmigrar az ö szemeiben 
többe m in ' iszta fogalom. Hanem ezt a lovaimat 
a maga igazi valóságában ugv kell értelmezni, 
hogy : zsido-maay ar. A minek a legdiasztikn.-ab- 
ban azzal tol kifejezést a jó osztrák, bogv lluda- 
pi'stet lehetőleg mind) n alkalommal •Juilnjirst 
nek nevezi.

Ián einögött a e-npáu éli zelőih snek látszó 
osztrák szellemesség mögött igen-igen komoly 
czi Izatot ismertem meg. A nedv czeizat szinten 
csak arra tör. hogy a magyar embert, a magyar 
nemzetet alacsony itsa le a viliig előtt - osztrák 
reczipe szerint, lágxik válfaja ez az ellenünk 
dúló i,eiiiteleri bareznak. s taminlt a kiivetki'zö- 
ki-pen :

Az Ausztriában hangadó bécsi nép évszázadok 
óta kalmárkodással foglalkozik, láz és az ipar­
űzés képeztek mindenha tőfoglalkozását, vagyo- 
noso)lásának kulforrásait. Most azután egyszerre 
csak jönnek azok a „verrückt" magyarok es 
teli torokkal emanezipáczióf. szabadságot köve­
telnek a gyűlölt zsidók számára, lás nemcsak 
követelik, de mégis adják azt nekik, sőt kiviszik 
még azt is, hogy a zsidó Ausztriában. Ilers 
szentelt falai között szabadon mozoghasson, 
kereskedést, ipart űzhessen, hivatalt vállaljon, 

szóval a .Ilidéiig,-isse. meg a Salczgries odúi­
ból (jellegzetes régi zsidóntczák Becsben) az 
ei deines becsi burger sorai közé merjen szem- 
tidenkeilni. Mi sem leniie-zete.-ebh. minthogy a 
tidszabadult zsidó a rudat a legrövidebb idő alatt 
ellepte Becsnek minden -ark.it : a zsidók ki rar tó, 
laradbat.itián szorgalmukkal. takar“|<o"águkkal.
• ■ le I messe g ük kel. alkalmazkodó képességükkel 
való'ávgal a m okára nőttek minden polgári 
grajzlerosnak. minek. es megs; illetett az. anti­
szemitizmusnak legveszedelmesebb (ajtaja: a 
konveririgvség nevelt«* baji gyűlölet es torzsal­
kodás. Mivel pedig mindennek az okai a magyarok 
voltak i1 s mivel a l>er~i zsidók túlságos cl-zapo- 
rodását ugyancsak a magyar zsidók óriási lie- 
vándorlása okozta, megvolt a kapcsolat a bécsi

ti.eben. ha elvkor töhetette, tengere a kínnak. 
V man es pontosan, mint a jo gép, tette nn-g a 
szolgálatát. A kapitány azt mondta az altisztjei­
nek : ..A halival ne bántsátok. Az. remiben van!' 
Ív azontúl senki sem ügyelte a lépeseit.

lágvszer a kapitanv a kaszárnya möge ment 
a nagv udvarra. A Ixanva ott magúban töltö­
gette a szalmazsákját. A kapitány megszólította ; 

IIngván vagy. Samuel V
— Jelenteni alássau kapitány ur. jól!
— Nem igaz az. Sámuel! Valami bajod van . . .
— Jelentein alássau kapitány ur, nincsen ! 

tikosán beszelj. Sámuel. Nincsen valami 
kívánságod ?

Megrándult a katona aívza. egész teste. 
Jelentem alássan . ■ • kapitány ur . . ■ 

nincsen !
A kapitanv némán elfordult, héttőt lep. akkor 

zuhanást ball es nyöszörgő nyögést.
— Kapitanv uram! Kapitány uram!
Sarkon fordul a tiszt. (itt lek szik előtte arezra 

borulva, görcsösen összekulcsolt kezeit előre 
vetve a katona. Szemöldökeit összerántja a ka- 
pitánv es rárivall :

—‘Habt, acht!
fás bogy reuiülteu lelugrik Kánya és állásba 

vágja magát, a liszt végig csap rajta szemeivel 
es nimordul :

— Néma gyereknek anyja se érti szavát !. . . 
Holnapra jelentkezz rapportra !

Megint rapport. ) itt áll Kánya a sor legvé­
gén. Kiküldi a kapnom a többieket, úgy kérdi:

— Mi a keresed V
Szabadságért esedeznem, jelentem alássau;

— Mii'-zaj V
— Muszá j, igen N !
— A hazadba V

Oda. kapitány uram!
A kapitanv bólint a fejével.
— Abtreten !
Másnap az ezredes «*!)* vitt«* Kányát. Mikor 

rákerül a sor, az ezredes félrehúzza a kapitányt, 
úgy kérdi halkan :

— Ez az ember már szökött V
— Igen, ezredes ur !
— Ha ezt most haza eresztjük, megy világgá.

Nem ezredes ur. a Kaiiya vis.-zajön. Ke­
zeskedem. Ezt most a szive viszi. Ha nem eresz­
teném, akkor menne.

Az ezredes haragosan fölnevetett.
— Tudtam, megint az az átkozott szentimen- 

talizmus, — az a magyar szentimentalizmus !
A kapitány büszkén szembe nézi feljebbvalóját.
— Igen, ezredes ur! Ez vKzi és ez hozza 

vissza — biztosabban, mint a patrouille . . .
Két havi szabadsággal ment Kánya Sámuel. 

Az első lui utolsó napján mar megint beállított 
a kaszárnya udvarára — pirosán, trissen, ra­
gyogó arczezal. A számadó őrmester nevetve je-
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— és tehát az osztrák közvélemény szemében, 
hogy miként lehet a lappangó mngyargyülöletet 
egy tetszetősebb formába öltöztetni, miként 
lehet H mn^yurgyiilöletet népszerűvé tenni.
A történelemből vitéznek, lovaglásnak, kiválónak 
ismert magyart mégsem lehetett csak úgy per 
suntlam-bunilam leszólni, a sárba lehuzogatni a 
világ előtt. De mihelyt kitűnik, hogy ez a foga­
lom, liogv magyar —egy nagy történeti amitas: 
mihelyt sikerű! a világ előtt kimutatni azt. hogy 
e mögött a fogalom mögött tula jdonkopen egy 
tatár-zsidó-ezigán\. fajkeveréknek hepcziaskotlása 
rejlik csak : szóval, amikor a büszke magyart a 
világ ámúlva ismeri tel zsidó-magyarnak : nos. 
akkor szabad a vásár ! Akkor nincsen az a sár. 
nincsen az a piszok, amit erre a nácziúra ne 
lehetne nvugodtan rákenni. Mert a mit odakint 
esetleg nem hisznek el a magy arról, készségesen 
elhiszik a zsidóimig)arról. Leveri az közismeretit 
ténv. liogv mag\a 1 halók nem mindenütt vannak 
a világon: de már antiszemiták akadnak minde­
nütt. ott is. ahol nincs zsidó, de ott is. ahol van 
zsidó.

Az osztrák szomszéd tehát nagyon is jól tudja, 
liogv mi a czélja azzal, hogy bennünket a viliig 
előtt faji jellegünkből törekszik kivetkoztetni 
minden áron. Mag varga idolét enek olyan látszatot

lentette oda fönt a század irodájában a kapi­
tányunk. Annak fölvillant a szeme.

— Hozzátok fel!
Azon porosán beállított a katona. Osszokoppan- 

totta a bakkancs t sarkát, úgy jelentette hetykén:
— Jelentem aiássan, kapitány ur, berukkoltam.
Ks a mint a kapitány szembe nézte, látta, 

liogv a Kánya pilláján köny függ. az ajka meg 
rangatódzik. Kgy intésére az őrmester elhagyta 
a szobát.

— No. Kánya! Hogyan van odahaza a lioske V 
Köszönöm a szives kérdését, kapitány ur! 

Ks az ajirólék — olyan az, mint egy kis bölény. 
Ordít, csaknem szétmálik a ház.

A kapitány egyet szilt a fogán.
— Hja! Hát ezért volt olyan sietős a haza­

menetel
— Ezért, kapitány ur! Irta a líöske, hogy 

belehal a nehéz órába, ha magára hagyom. Mert 
nincs annak se anyja, se semmiféle rokonsága, 
uram ! . . . Ezért kellett nekem ott lenni . . . 
Éppen jókor jöttem, aztán — ha a kapitány ur 
meg nem neheztel — a kapitány ur után Ambrus­
nak is kereszteltük . . .

A kapitány egyet nyelt.
— Jól van. Sámuel, elfogadom. Most pedig : 

kehrt euch ! Mars!
És mikor a Sámuel baka betette az ajtót, a 

Honte- kapitány egy könyet törölt ki a szeméből.

iparkodik adni, amely feltétlenül szerez baráto­
kat neki és talál hitelre mindenütt ott, ahol a 
zsidót nem szeretik. Ilyen elfogult vélemény 
pedig, mondom, mindenütt akad e világon . . .

Ks vájjon a mi zsidóvallásu honfitársaink hogy - 
mint viselkednek ezzel az áramlattal szemben .

Arra is adhatok választ. Arra is szereztem 
nagyon sok tapasztalatot. Ám az elmondandókat 
illetőleg előrebocsátom, hogy tisztelet a kivéte­
leknek : akinek nem inge, ne vegye magára.

Tapasztaltam azt. hogy olyanok, akik nálunk 
vag\ont. nemességet, kitüntetéseket szereznek, 
élvezettel járnak ki a „művelt“ népek (értsd 
nemetek stb.) közé, hogy ott versenyt hot rá n- 
kozhassanak a „tinóm“ társaságokban a mi bar­
bár, ázsiai állapotaink fölött.

Tapasztaltam azt, hogy ezek a mi honfitársaink, 
akiket idehaza sem szép szó. sem tisztesség nem 
volt képes meg megtanítani arra, hogy Istenün­
ket mag\árul imádják, üzleteiket magyarul ve­
zessek. jellemükben, gondolkodásukban magya­
rokká váljanak —amint línicknál, vagy Marchegg- 
nel átlépik a magyar határt, egyszerre olyan 
magi árokká válnak. hoe\ az. szinte csodaszámba 
meg\. Tüntelöteg kérkednek 1 lőcsben az o ma­
gvar mivoltukkal: lépten-nyomon. utczán. ven­
déglőben es minden nyilvános holvon estik ma­

rlön a posta ...
.lön a posta, kutas posta sebesen,
Szomorn hirt hozott rólad kedvesem;
Upász szeyélpii lettéibe nan tnejjirna:
‘ßolnap tesznek lasanypalom a sírba!

A'e itass most itóstás leyény! .Menj ttissza! 
>)isz a Innád ezt a vizet nem issza; 
•Keserű lett: lielesirtam könnyemet! 
tiredj vissza mily’ szaporán esak lehet!

•jdredj vissza! Alvndd met; ottan mielébb: 
Szélesebbre ássák rózsám sírhelyét;
Aléy ma enyem uyyis meyöl a bánat: 
Temessetek mla, hová babámat!

Baranyay József
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<,\:irul beszélnek, magyar allűrökkel tüntetnek 
stb. stb. . . Ők biznnyíira tudják, bogy miért.

Tapasztaltam . . . de nem. elég volt a tapasz­
talásokból. Mert meg rámfogják, hogy magam 
is csak bécsi módi szerint gondolkozom.

Temesváry Alajos.

HÍREK.
Házasságok. Ilmikc Ilihurd legényé mihalyi 

hivatalnok e hó 7-én esküdött örök hűséget 
Hludonik Olga urhölgynek. — Irsa Ernő a 
miskolezi üzlet vezetőség heosztott közege e hó 
l'i-eii vezette* oltárhoz Heck Mandika urhól- 
gvet.

Halálozás. Kasparik dános m. á. v.műhehi 
alkalmazott f. hó 11-én Miskolczon elhunyt. Te­
metése e hó 13-án a kartársak nagy részvétele 
mellett ment vegbv.

* Magyar vasutak igazgatóinak ertekezlete
Az Ausseehan tartott együttes vasúti igazgatói 
értekezlettel kapcsolatban a mauyar vasutak igaz­
gatói is konterencziára gyűltek egybe, amelyen 
a yiagyar Államvasutak részéről Szájbelx Kalman 
kir. tanácsos, igazgatóhelyettes mint elnök. Ne­
meth Antal titkai mint jegyző, továbbá a cs. 
kir. szab. Kassa-oderbergi Vasút részéről dr. 
Hauser Adorján főfelügyelő, a cs. kir. >zab. Deli

Vaspályatársaság részéről pedig Sturm Gergely 
főfelügyelő volt jelen. Az értekezleten <i tö > u 
között dijmentes visszaszállítási kedvezményt 
engedélyeztek a müncheni mükiállitáson el nem 
adott tárgyak számára, továbbá tudomásul vettek 
a dohányzásnak a személyszállító kocsiban, vala­
mint az állomások váró- és éttermében való 
korlátozása ügyében kiküldött bizottság jelenté­
sét. Elhatároztatott, hogy a bizottság javaslata 
értelmében felterjesztést intéznek a kereskedelmi 
miniszterhez, felemlítvén a bizottságban egy 
részről kifejezett azon nézetet is. mely szerint 
rzelszerü volna a dohányzási tilalmat a kocsi- 
folyosókra is kiterjeszteni olyképpen, hogv a 
doiiánvzas csakis azokban a kocsikban engedtes­
sek meg. amelyekben dohányzószakaszok vannak . 
végül határozatba ment. hogy a legközelebbi 
értekezlet ltm3. évi október ls-ánlesz líaguzá- 
ban az együttes igazgatói értekezlettel kapcso­
lat ban.

A breznobánya vöröskói vasútnál a mun­
kaiatok serényei* folynak s terv szerint meg ez 
évben meg fog nyittatni. A nevezett vasúton a 
következő állomások fognak létesittetni: 1. 
párd. Közvetlen a kincstári fűrésztelep szom­
szédságában. IV. oszt. felv. épület. Iskola l’.enes- 
házan,naz állomástól 1 kilométerre. Személyzet: 
elöljáró, 1 váltóőr. 11. Polonka, állomás. 111. 
„szí. felv. épület. Iskola helyben. Személyzet: 
elöljáró. 1 váltóőr, lit. Lujzahuta. IV. oszt.

HETI KRÓNIKA.
I duözlegx 1'.aranya ! Zengjen rólad ének. 
Legboldogalilija vagy a magyar megyéknek'.... 
Berkeidben vadasz a nagy imperátor.
Vilmos császár, kinek hatalma nem gátol 
Megkérdezni tőled, emelvén kalapot.
Lőtt e már nálatok Vili nehány bakot?...

Az élet óljára töviseket vetnek 
Hossz manók bakternak, úgy mint nagykövetnek. 
A táviró drót is fájón rezgve hozta 
A bánatos hirt. hogy Becsben felpofozta 
A török követet a házi orvosa . . •
Moral: nagykövetnek ne menjetek soha . . •

(Vágány-verseny volt a pesti népszínházba’,
A sok füstösképp ugyancsak czitrazta...
Sirt is, kaezagott is a hegedű fája 
Jaj. de hiányzott a prímások királya . .
Nóta sző vő Bankó tündér szép zenéje 
Fájdalmunk visszhangja, boldogságunk keje.

<.álamból vártunk es jött helyebe sirály : 
lludiparanr-o: irt Clilopyba a király ...
He mit i> beszélek, osztrák császár irta.
Írását a magyar könnyel tele sírta . • ■
Honfi búval vau az egesz ország tele.
Légy velünk, segíts meg Ittkórzv szelleme!

liákóezv szelleme, liakóvz.y emléké .
F.uö oltár tűz légy a magyar lelkehe . . .
S azért, hogy bezárja lahauezverö Kassa 
A „kuruc/, templomot“, szivünk lobogtassa 
Azt a honszerelmet, mely fellángolt ottan 
S akkor nem aggódunk a borús napokban -

Az o-z kék párája libeg már a tájon.
Sárgul: levél reszket a zörgő faágon... 
Afrikaiul mennek a darvak. a fecskék. 
Ellenben korzóra a lányok, menyecskék... 
Kövér mar a tőke ... jön a szürete <s 
In az ész S all meg siims fizetósrendezés.

Passe-partnut
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épület. Kiadó őr. IV. He Ipa, állomás IX . lelv. 
épület. Nagyközség, iskola helyben. Személyzet: 
elöljáró, 1 váltóőr. V. Garamsashegy, bővített 
őrhöz. Iskola nincs. Kiadóőr. XT. Pohorella, 
vasgviir. IX". oszt. felv. épület. Állomásfőnök, I 
váltóőr. XT1 Xándorhuta, 111. oszt. felv. (pil­
lét. Iskola. Állomási elöljáró, 1 váltóőr. XIII. 
Vereskő, 11. oszt. felv. épület. Iskola. Állomási 
elöljáró, 1 váltóőr. Kzen vasút egyike lesz ha­
zánk legnagyobb forgalmú iparvasutjainak.

Vasutasok harcra. Évek óta folyik a harc/, 
amelyet a Vasalj Altisztek < »rszágos Otthonának 
konzervatív es ellenzéki tagjai egymással vívnak 
es amelynek befejező jelenete a napokban ját­
szódott le a büntető törvényszék felebbe/esi 
tárnicsa előtt. .X liarcz Ilatok Sándor elnök es 
1 leseit líudolf választmányi tag között folyt le. 
l -vanis l-'lesch líudolf irodatiszt, egy levelet 
intézett Hatokhoz, a melyben élesen bírálta 
elnöki viselt dolgait. Krre a levőire Hatok nyom­
ban válaszolt es válaszában sértésekkel felelt, 
amelyek közt a fölképelessel való fenyegetés 
vöd a leggyöngébb. Kieseit ezért följelentette az 
elnököt, aki a járásbíróság előtt azzal védeke­
zett. hogy ö csak viszonozta a följelentő sértéséit, 
amelyekért viszonvádat is emelt. A járásbíróság 
1 la tokot heesületsertesert .'ál korona penzbüntv- 
tesre itelte. ellenben 1 loscht a viszonvád alól 
felmentette. Hatok Sándor föle hímzésére ma 
foglalkozott az ügygyei a budapesti büntető tör­

biró elnöklete alatt és dr. Háttaszéki Lajos ügy­
véd vád beszéde után jóváhagyta az elsöhiróság 
Ítéletét.

Rosszul lett a vonaton I! hó 1 1-én közle­
kedett 40(1. sz. vonaton, Kínod állomásnál 
mint értesülünk — egy harmadosztályú utas 
hirtelen rosszul lett es elájult, azonban hosszas 
elesztgetesi kísérletek után magához tért. Az 
illető Krank Henrik budapesti kereskedelmi utazó, 
ki már huzamosabb idő óta szívbajban szenved 
s valószínű, hogv ez okozta hirtelen rosszulléfet is.

" A toke-terebes -varannoi h. é. vasúton a 
munkaiatok már annvira előrehaladott állapot­
ban vaunak, hogy a nevezett vasúton az ideig­
lenes áruforgalom a vállalkozó kérelmére a leg­
közelebb engedélyezve lesz. A munkálatok meg­
tekintése es az ideiglenes árufuvarozás beve­
zetése végett Horváth Gyula in. kir vasúti és 
hajózási főfelügyelő A lew Hugó főmérnök. I.ip- 
tovszkv Nándor föellenőr es Zsivkovies Antal 
ellenőr bizottságilag beutazták a vonalat, mel. 
a közforgalomnak előreláthatólag ez év végén 
átndatik. X valóságos ka miaui földön végig hú­
zódó vasul állomásai a következők lesznek :
< őils/.éi-s. állomás Iónok. 1 raktáritok, I váltóőr.
1 áll. máUtazó. Parnó, áll. elöljáró, 1 váltóőr.

Innen-onnan.

A név tisztessége.
■ - ■ I s miért használt mindenütt más nevet 
S ■ , - Nü vsak nem tagak az őseim becsű -

c""' nevét beszennyezni!

Kérdésre felelet
Nézi az. aggsz űz a halászt, a ki órákon át semmit

sem fog
Nem veszti el türelmét, mikor semmi sem kerül

hangába !
I n nem. hát maga ’

Szomorú hir.
I: orvos Zöldi ór. a mogo anyós meg van mentve, 

n island már hamarosan felgvogvol 
ő"'ili: No hallja, ezlet is khiméletesebben kliüzöl 

heteit volna velem.

Ütöd te az én . . .
Asszony a férjhez, egy fűzfa poétához). Kérlek 

Aladár, hyt minden költeményedet el kell olvasnom ‘ 
1 ó-j: Kérlek Amanda, hát minden főz ledet megkell 

ennem '!
Alku.

Mennyiért visz ki a temetőbe '
Kocsis: Kint marad '

Egy védőbeszcdből.

— Ks khéi'em o thekintetes eskü II m almi, védjék 
thekintelhe. Iiodj ez i nyamaiult ember süket, 
annyira sökel. hogy a lelkiisomrel szaval se Hunija 
meghallani

Elszólta agát.
— Hány éves Mii lesi kisasszony ;
— 23 éves.

Ks a buga 1 
gli éves

Szórakozott
• ■eró őr i mondja a könyvelői o nőd -ága üzen­

teik hódj ikrek születtek
— Nu. írjon a javamra.

Ha te úgy . . .

Inusyyerck Hé mennyiért viszel a pályaudvarra '
Konflis tréfálkozva I: Üt koronáért.
Innsyyerek: Hallja! nem a ló óról kérdeztem!

A hatodikért.
Asszony Apa. te már megint sokat iszol, már üt 

kriglivel ittak .lobi) volna, ha hal gyermekünkre 
gondolnál.

h'rj . Az am . a hatodikról csaknem megfeled­
keztem! Pinczér ! Még egy kriglivel!
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S/j'cli-1><>lyún ka. áll. elöljáró. 1 váltóőr. Szn- 
csur, áll. elöljáró, 1 váltóőr. Varannó, áll. 
iónok. 1 hiv.-gy. 1 raktárnok, 1 málliázó, 1 
váltóőr. A beneposités végett I árazni Ferencz 
:i 111 osztály főnöke Szoboszlav Béla személy­
zeti előadóval, beutazta a vonalat s a személyzeti 
lakások ezelszenisegc es jó beosztása fölött 
megelegedeset fejezte ki. Szinte csotlaszámba 
megy. bogy az állomások oly jól vannak do­
tálva. kertekkel es kaszálókkal, hogy minden 
állomás egy kis dominium színében tűnik fel. 
Az áthelyezések az uj vonalra legközelebb meg­
történnek.

1 A orosz vasutminhzter Budapesten llil-
kol herezeg orosz vasiitügyi miniszter e hó 
1 s-;in este Lvov herezeg es három mérnök tár­
saságában Budapestre érkezett. A miniszter a 
Lanz-gvárat tekintette meg. Az orosz kormány 
az orosz déli vasutak vonalait villamos erőre 
akarja berendezte!ni és emiatt jött most tanul­
mányútra. Kste kísérőivel leutazott az olaszor­
szági I.eeeóba. ahol még régebben Kandó Kál­
mán főmérnöknek terve szerint hosszabb vasúti 
vonalat villamos erőre rendeztek be, amelyhez 
vízesések adjak a villamos erőt.

* A telefon táviró magyar találmány. 
Külföldi lapok a modern teknika egy újabb 
vívmányát kürtőitek világgá: Brune es Tündii 
ferrarai egyetemi tanárok fölfedezését, melynek

CSARNOK.
Káprázatok.

Spanyolból.
Irta: Eugen o Selles.

I Folytatás.)

Nem mertem neki megmondani . . .
I lynva I gondolta magában, a hogy a 
.-zaIIlólöldekén hazafele ballagott. 1 hinein a 
mi késik, az nem múlik . . . Meglássuk holnap. 
Legjobb lesz megesipni a bitang udvariét s 
keltoltásitani az arezát. mitől oly vidám szo­
kott lenni a gazda.-szonyom.

.Inán másnap hazament s a hogy hazulról 
távozott, eg v s/.eles köpönyegbe burkolt 
férfit pillantott meg a szomszéd uteza sarkán. 
Úgy rémlett. mintha lesben állott volna s 
oly mereven s olv állhatatosan kisérte .Jüant 
tekintetével, hogy ez jónak látta ól meg­
nézni, és meg is teszi, iia nem gondol arra. 
hogy ezáltal magát is kiteszi a veszélynek, 
ha ráismernek. K- a helyett, hogy egyenest 
a hadiszállásra indult volna, meg főt dúlt es 
a falu belseje felé irányította lépteit, hogy 
tévútra vezesse a hívatlan kiváncsit: es midőn 
már megszabadult tőle. kerülő utakon jutott 
a szántóföldekre s innen aztán a hadiszállásra.

folytán telefonálni is, meg táviratozni is egy 
időben, ugvaucgv dróton lehet. A hírek szerint 
kísérletek is történtek már Milano és Ferrara 
között, még pedig teljes sikerrel. Kzek a »kí­
sérletek“ ránk nézve annyiban meglepők, mert 
a nagv garral világgá kürtőit fölfedezés mi- 
nálunk már négy év óta gyakorlatilag is alkal­
mazásban van, még pedig egy magyar főmérnök 
az, aki a távi rónak és a telefonnak ezt a geniális 
kombiuárzióját. megkonstruálta. Mi Magyaror­
szágon, egyidejűleg ugyanazon az egy szál 
dróton telefonálunk, adunk és veszünk ;< táv­
iratot t:s pedig nem 200. hanem 8> 0 kilométer 
távolságra. Persze nem Bruné es Tündii egye­
temi tanár urak, hanem egy szerény, de annál 
zseniálisabb magyar főmérnök, Hollós József 
kombinálta azokat. Tartott felolvasást is arról 
már két évvel ezelőtt, valamint arról is, hogy 
ugyanazon az egv szál dróton ót telefonon 
ugyanazon időben egyszerre beszeltek, csönget­
tek. anélkül, hogy egymást zavarták volna. 
Tartotta pedig e felolvasást es demonstrálta a 
mondottakat a Mérnöki Fgy csillét ben. hszerint 
tehát a ferrarai két professzor ur éppen 4 
évvel késett meg „világra szóló“ találmányával. 
Hollós evekkel ezelőtt a Máv. szolgálatában állott 
s a budapesti nyugati műhelybe volt beosztva.

Kgv éjjel, éppen a különös találkozás után. 
Márta kívülről csukta be a folyosó ajtaját, 
midV a szolga szobájához vezetett, a hogy 
ez lefeküdt. Ks hasonlóképpen cselekedett 
minden éjjel, mert észrevette, hogy Santiago 
keveset aludt, sokat kíváncsiskodott és egy­
néhányszor ki is jött a szobájából.

— Rám csukja az ajtót, — mondta ma­
gában a szolga. Most már csakugyan nincs 
mit kételkednem. Ha én nem ölöm meg 
ennek a galambnak a párját, megöli majd a 
százados. Holnap reggel minden áron el­
mondom neki a dolgot.

Ks, szobájába zárva, egész éjjel az ajtó 
mögött hallgatózott, hogy jobban ki vehesse 
a nc.-zt. Ks ugyanazokat a léptékét, ugyanazt 
a suttogást, ugyanazt a zajt hallotta.

Meggyőződve s egyszersmind megkönnyeb­
bülve az újabb tapasztalatok folytán, a lehető 
leggyüngédebb módon mondta el gyanúját 
Jüannak, a ki erre legelőször is jóizűt ka- 
czagott.

— Nem hiszem -- merészelte mondani. — 
hogy a százados úr oly nyugodtan fogadná 
a dolgot.

Azokkal a dolgokkal állsz elő, a miket 
éjjel álmodul ?

— Nem tudom, hogyan álmodnám, ha 
annyi éjjel be sem hunytam a szememet.
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* Örült az utczán. A főváros egyik élénk 
forgalmú utc.zájában a minap egy vasutasegyen 
ruhában öltözött ur sétált. Jól táplált testét 
vadonatúj egvenvulia fedte, gyűrűkkel ékített 
ujjal között „harisnyát“ szivart tartva, feltűnő 
módon viselkedett. Egy arra vetődött rendőr 
igazolásra szólította fel, mire nngybiiszken ki­
vágta „én cg v rendezett fizetésű vasutas 
vagyok* A szerencsétlent beszállították a kór­
házba.

Kisiklott gyorsvonat. Amsterdamból bér­
ünké indult gyorsvonat e hó 14-en Armersfoort 
és Apeldoorn közt l'avneweldnel kisikamlott. 
miközben hárman súlyosan es mintegy 1 ■> en 
könnyen megsérültek.

* Négyszáz kilométer öránkint. Az olasz la­
pok külön czikkekben említik I’iscicelli I aegei 
találmányát, amely hivatva lesz a postai közle­
kedést teljesen átalakítani. Az uj találmány a 
következőkből all : A mostani vasutak menten 
körülbelül 15 m. magasságban vasszerkezetű 
függő vasút épülne, amelyben egy köbméteres 
kocsik, elektromos utón. öránkint 4o<> km. se­
besseggel haladnának. A vasút természetesen 
két vagánvura építendő. A kocsik 5 kilométeres 
intervallumokban indulnak es automatikus utón 
rendeltetési helyükön kikapcsolódnak. A terve­
zett lou kilometer öránkinti sebesség folytán 
a rónia— berlini ut 5 óra alatt volna megte­
hető. Az olasz posta-miniszter az uj találmányt 
Kóma és Nápoly közt kipróbálja. A leltaláló

— Es irigységből, talán engem is meg 
akarsz fosztani az álomtól ?

— Csak azért mondom, mert a gazdasz- 
szonyom nagyon csinos ; nagyon sokat van 
egyedül : sok a veréb a faluban s ilyenkor 
éhesek szoktak lenni és ki mint tudja, úgy 
keresi eledelét. Azután meg ... a nők . . . 
Nem mondom, hogy a századosné egv húron 
(lendült volna velük . . . hanem utóvégre is . . .

— I tóvégre is csúnya dologban sántikálsz 
és jól vigyázz magadra, nehogy a hátadon 
törjem cl a kardomat, - kiáltotta feltűnő 
bosszúsággal Juan. a ki akaratlanul érezni 
kezdte a sül vitt azoknak, miket előadott volt 
szolgája.

Az igaz, hogy csúnya dolog, hanem én 
ezt csal azért mondtam el. mert szeretem a 
gazdámat s mert megvagyok győződve róla, 
hogy igazat mondok.

Igen. a mit álmodban látsz.
Almomban ? Igen. ha e.-ak egv.-zer vagy 

kétszer láttam volna.de minden éjjel!...
Minden éjjel? Hazudsz, ostoba! Minden 

éjjel, lehetetlen.
Jüannak eszébe jutott, hogy hetenként 

néhányszor látogatta meg Mártát.
Minden éjjel, százados uram. Ha csak 

nem szednek rá a füleim.
Tehát hallgatózól. vigyázz és őrködjél

biztosit ja, lmgv a kilométerenkinti költség 3im(t 
líránál többre'nem rúg. A találmány részleteiről 
eddig más nem jutott kóztudoimisra.

* Vasúti sztrájk Milánóban. Ritka sztrájk 
tört ki a napokban Milánóban. A „l'errovie 
Nord Milano'1 nevű vasúttársaság összes hiva­
talnokai es alkalmazottai beszüntették a szol­
gálatot és vasárnap reggel óta a társaság vo­
nalain szünetel a forgalom. Az utasokat, akik 
reggel a pálvandvaron megjelentek az állomásra 
kirendelt rendőrcsapat parancsnoka értesítette, 
]io<>\ egv előre nem közlekednek a társaság vo­
natai. A társaság mintegy 250 kilométernyi há­
lózaton tartja fenn a forgalmat s fővonalai 
Milánóból ('omolni, Lrbábu es a La go Maggiore 
11 ez visznek. A sztrájk a fizetés, a nyugdíj es 
a fegyelmi szabályzat miatt tört ki es a társa- 
ság összes alkalmazottai, migtegy 1 áoO-au csat­
lakoztak hozzá. A vasúttársaságnak meglehetős 
nagv a kara. mert vonatai bonyolítják le úgy­
szólván az egész szemelv forgalmat azon a vidé­
ken. Ienz ugvan. hogy a többi vasúttársaságok, 
amelyeknek párhuzamos vasútvonalaik vannak a 
sztrájk által érintett vidékekre, felajánlották, 
bogy a „Nord Milano“ bérlőit, az állandó je­
gyeseket díjtalanul szállítják vonataikon, de ez 
minden. A nem állandó jegygyei való forgalom 
tol a társulat, ügyieket, bosszú időre elesik. 
Ami jelentékeny kar. mert a sztrájk által súj­
tott vonalakon bonvolódott le a lelso-olaszorszagi 
és igen jelentékeny turista forgalom legnagyobb 
részé.

és mondj id mindent, a mit naponta látsz, 
de fontold meg. hogv kitépem a nyelvedet, 
ha többet szólsz, mint a mennyit füleid hal­
lottak : a füleidet pedig Ivszelvm, ha nem 
hallanak meg mindent. a mi történik.

l.egv en IIvugodt, százados tír; lá:ui es 
hallani fogok mindent minden éjjel.

did vigyázz magadra, mert ha nem, 
drágán üzend meg az aggodalmakat, melyeket 
ostobaságod miatt kell kiállaiiom.

Santiago gyanúja és gazdájának fen veget e-e 
által kétszeresen ösztökélve, elhatározta, 
hogv a -zokott zajt hallhassa és természetes, 
egyszer sem mulasztott a el. négy egymást 
követő éjszakán át. a várvavárt zajra 
ügyelni, mely majd tisztán, majd zavarosan 
jutott a füléhez: a hirtelen nyitott ajtó vagy 
ablak nyikorgása, könnyed léptek zaja pil­
lanatnyi ruhasuhogusok. áruló párbeszédek 
szakgatott suttogá.-u, titkos csókok hirtelen 
csattanása. Mert a titokzatos éjszakai csöndet 
különös hangok bugása, susogása, zaja. zür- 
renése tölti he minduntalan, im Ivek teljesen 
megfelelnek azoknak a hangoknak, miket 
elfogult gyanakodásimkban hallani vélünk.

(Folyt, küv.)
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FEJTÖRŐ,
I.apunk olvasóitól szívesen közlünk rejtvényeket. -

Szá in rejtvény.
1«. 7, 1, 18. Egy község nőve.
17, 0, 19. 4. Férfi név.

12, 8, 20. Varosok h «tárán szedik.
14, 3, 11. Vadászik járnak erre.
15, 13, 18 Egy halfaj neve
10, 9, 5. A fohászt Így is hívják

1 20 I-gy népdal első sora.
I zei; rejtvén! megf-jtését f. é. október hó 4-én 

megjelenő 40-tk számunkban hozzuk.
A megfejtők között egy jutalomkör,yvot. sors -lünk ki. 
A megfejtés határideje szeptember tilt 

A I. é. títi-ik számban megjelent számrejtvényt senki 
sem fejtette meg

Szerkesztői üzenetek.
K B Losorn: Az eredménwöl tudósit.,s mm szokott 

menni, mert tíz .Imii bizonyos“, a köszönet pedig ;i 
. szi niélvi scn“ rovutik le. í'dv !

Kontra Loecncz I Nem vahgatlia;, azt kell hívni, a 
kinek a kerületébe tartozik 11 Az altisztikörrel erint- 
kvzi she fogunk lépni S az eredménwöl értesíteni fogjuk.

Felelős szerkesztő : Zsivkovics Antal

Magv kir államvasutak 
ad «0522 100::. sz.

Pályázati hirdetmény.
Alulírott igazgatóság a magyar királyi a Ham vasutak 

műhelyeiben lift)1, évben, esetleg I ill Iá és 19 ui. f-VCK 
heti szükséges mosott és fertőtlenített tisztogató és 
iónve/ó \ a-zoiii ongyok szállításúra ezennel ny i 1 \ átlós
pályázatot hirdet. , .

A paly /at tárgyát képező vé.-zonrongyok "gy évi 
nii iiiiy is' g. t feltüntető ajánlati űrlap. va'amint a szal- 
litasra vonatkozó <•.- az ajánlattételnél kötelező rész­
letes módozatokat tartalmazó ajánlati felhívás, vala­
mennyi hazai és horvát-szlavonor.-zági kereskedelmi 
és ipát kamat ánr.l megtekinthető é- az alulírott igaz­
gató-ág _ Anyag és löltarb' szerzési szakosztályánál* 
lli'il tpesr. XI Ati lrá sy-ut 7:1. s . II. emelet 4'. ajtó- 

szám ; atti díjtalanul kapható
Az ajánlati űrlapon megfelelően kiállított, egykorit 

me. in' kir ok many bélyeggel ellátott, ajánlatok az 
iveit!,int üti fillér, s ni. kir okmány bélyeggel ellátott 
és :. áirt ajánl itl felbivá sál eg>Utt lepecs telve leg- 
későbben /: - vz októl Itó o’-azz.ak </•■/; /- o/w./a/g 
a fent, miitott szakosztálynál benyújtandók, vagy po tu 
t.tj.in odaküldetdök. \z ajanl.t borítéka e t,-lírással
látandó el: . Ajánlat ad «0522 900 számhoz *

Bánatpénz gvit.attt az ajánlandó wiszotirongyok
égy , v i értékének 5 szaza ék., l-gKvsöbl....  I -v, ok
tóbor hó ó-ének déli 12 órájáig a magyar királyt 
.iliamvasutak budai e-ti top n/t uan.il. akar készpénz­
ben. akar állami letétekre alkuim ts értékpapírokban

" Bánatpénz nélkül és kés'bb benyújtott valamint az
„Iván Ialtiatok, inelvek nem ,tz előirt ......Ion tetetnek
vágy a melyek az aláírandó ajánlati telhivaS nélkül 
ny,illatnak b -, llzyelembe netu lógnak vetetni. 

Budapest, 1903. ovi szeptember hóban.
A m. kir államvasutak igazgatósága.

(Utánnyomás nem dij,,/.tátik.)

M. kir. államvasutak
Igazgatóság.
198585. sz. C. I.

Hirdetmény.
Osztrák magyar vasúti kötelék I pótlék életbe 
leptetese az 1903. évi marczius I töl érvényes 
II. rész 3 díjszabási füzethez és ezen füzet 

függőikéhez.
1902 évi augusztus 1-tól, illetve dijfelemolésok ese­

tén, amennyiben más határidő kikötve nincs, 190.1. 
szeptember 1 -tói való érvényességgel a 11. rósz :{. díj­
szabási füzethez, valamint ezen füzet függelékéhez az 
I. pótlék lépett életbe.

A díjszabáshoz kiadott I. pótlék tartalmazza :
Állomási díjszabások helyesbítését;
A csomóponti díjszabások módosítását és kiegészí­

tését ;
A kilométermutató helyesbítését, módosításit és ki­

egészítését.
X ttiggoékhez kiadott 1 pétiek tartalmazza;

A különös határozmányok módosítását;
Díjtételek érvényen ki ül helyezését, módosítását es 

helyesbítését, valamint ttj dijté elek felvételét
X pótlékok egyes példány ti a részes vasutak utj in 

megszerezhetők.
Budapest, 190:;. szeptember hó 7.

A inagy. kir államvasutak igazgatósága, 
a részes vasutak névében is

(I tánnyomá- nem dijaztatik.)
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Vasúti

Baltiszti vizsgára
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Irta:
SZEMERÉDY LÁSZLÓ, máv. irodatiszt.

A legjobbnak elismert 
tankönyv az altiszti ké­
pesítő vizsgára készülök 
részére.

Ara 3 K.
Uta véltél küldve 3 K. 40 f. 

Megrendelhető: özv. Szemerédy Lászlónénál 
S.-A -Ujhely (pályau var.)
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